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HEolozsvaár. september 8. 

(D)a Miután ugy előbbi czikkünk s közlé- 
seink, mint az alább közleni kezdett austriai 
javaslatból, valamint a napok kronikájából 
mindenki előtt tudva van, hogy a németországi 

reform élére Austria császára állott, ki egy- 

szersmind a magyar koronát örökösödési szer- 

ződések szerint birja: igen természetes, hogy 

Tcánk nézve ezen kérdés folytonos fejlödese 

alatt mind érdekesebbé fog válni. 
ls igy bármennyire unalmasak, s keve- 

sünk által ismertek a német viszonyok, mégis 

ennél élénkebb külkérdés nem lehetvén reánk 
nézve, szükséges, hogy ezen kérdés gyöke- 

rét is legalább vázaiban ismerjük. 
Hurópa e legtermékenyebb része, s egyik 

legnagyobb nemzetiségének hazája oly kis 

szerepet vitt korunkban, hogy a közvélemény 

megszokta sorsával és körülményeivel keve- 
set törödni; valamelyik nagy iró azonban jog- 
gal hasonlitá e birodalmot szelindekhez, mely 

későre tüzül csatára, de ha neki indul, meg 
nem nyugszik mig fülén nem fogja marta- 

lékát. 

Tudjuk, hogy a 30 éves háboru vas ki- 
tartása a német nemzet dicsőssége; és erre 

éppen ő legképesebb. Területe nagy; 11,600 

Llmértföldre számitják rendesen azt. Lakosai 
számát negyven millióra teszik, s ezen kivül 
a porosz és osztrák dynastiák uralkodása alatt 

185-16 millió népség áll, a mely nem tarto- 
zik ugyan a bundba, de mégis annak ugy 

hadi, mint politikai tényeinél ugy pénze, mint 

vére tettleg számitásba jőn. 

Ekkora terület, ekkora népesség csak az 

által lehet oly tehetetlenségre kárhoztatva, hogy 

összesen 35 uralkodás alá van szétszaggatva. 

Rég belátta e nemzet, hogy szétszakado- 

zottsága reá nézve káros, sőt lealázó, s gyön- 
gesége még inkább kitünt e században, mi- 

után a Napoleon alatti világháboruk miatt az 
osztrák dynástia lemondani kénytelen volt a 

romai császárság cziméről, mely az általános 

Németország feletti souverainitás egy nemét 
biztositá addig ezen uralkodó házra nézve; 

de ekkor a romai császárság a kis Austria 

tartományról nevezett osztrák császársággal 

cseréltetvén fel ,. rése nyilt az ezalatt nagyra 

nött Poroszországnak, hogy a német hege- 

monia felett küzdését elkezdje s Németország 
közvéleményét még inkább szétszakgassa. 

A régi szövetségi rendszernek ereje és su- 
lya volt addig, mig a romai császárság fen- 

állván, döntö befolyást tudott a bundra gya- 

korolni; de a szövetséggyülés mind tehetle- 

nebb lön, a mint az osztrák császárság s po- 

rosz királyság hasonló erő igényeivel kezdett 
egymással vetélkedni, s Ausztria folyvást arra 

tört, hogy megtartsa, Poroszország, hogy ke- 

zeibe ragadja a Németország feletti felsőséget. 

Hogy megérthessük az itten történt s tör- 

ténendő dolgokat, tudnunk, ismernünk kell e 

szövetségeddigi kormányrendszerét; igen, hogy 
minő hánykodásokon ment át az az utóbbi év- 

tizedekben, s igy birálhatjuk meg Austria re- 
formtervének kisebb vagy nagyobb fontosságát. 

A német szövetségi gyülés képezte a band 

kormányát, vagy is az összes szövetség fő- 

törvényhozó hatóságát. E gyülést a német fe- 

jedelmek s szabadvárosok felhatalmazott kö- 

vetei képezik. Tehát a nép sem közvetlen vá- 
lasztás, sem delegatio utján nem folyt be a 
törvényhozó testület előállitására. A gyülés a 

Németország egyes részei felett uralkodó au- 

tocraták kifolyása volt. Teljes és kisebb ily 
gyülés volt. A teljes szövetségi gyülésben 66 

szavazat van, mi a 35 szövetséges hatalom 
közt népessége arányához képest oszlik fel. A 
kisebb gyülés 17 szavazat által alakul. Ezek 
határoztak a szövetség közös ügyeiről, s a 

gyülés határozatáinak végrehajtásáról kény- 

szer rendszabályok által is gondoskodni joga 

volt. 

Azon alaptörvények, melyek ezen szövet- 

ség hatáskörét megszabták, az 181ő-ki junius 
8-kán kelt végokmány, az 1832-ben kelt 6. 
pótezikk, s az 1834-ben hozott 12 czikk, 

mely utóbbi által lön létrehozva a szövetségi 

választott, biróság. Ezen biróság arra van hi- 
vatva, hogy a kormányok és különböző né- 

met apróbb nagyobb államok rendjei közt - 
az alkotmány magyarázata, vagy a rendek és 
uralkodók egymás közti jogviszonyaira nézve 
— fenforgó vitákat elintézze, mely czélra a 

szövetségi gyülés kisebb tanácsának 17 sza- 

vazata közül mindenik két két egyént nevez 
ki a kikből aztán hat biró választatik. 

Ezek voltak a szövetség főbbhatóságai ek- 
korig. A szövetséggyülés határozott a szö- 

vetség egyes tagjai által a közügyekre fize- 
tendő pénzjutalékok kérdésében, meghatároz- 
ván a szokott alkotmányszerü kiadások össze- 

gét, egyes esetekben rendkivüli kiadásokról is 

intézkedhetett stb. 
E szerkezet általában igen tehetetlen vala, 

s az ujabb idők kivánalmainak meg nem fe- 
lelt. Ennélfogva a német közszellem régóta 

fáradozik a reformokon, s ezeknek alakulá- 

sára nevezetes befolyással volt az európai né- 
pek közszelleme, s a Németországban is mind- 

inkább terjedő democraticus eszmék és alkot- 

mányos szellem. 
A népszabadság eszméjének terjedése nagy 

hatással volt a német ügyre. Mozgalmok ke- 

letkeztek előbb egyes államokban, később ál- 

talánosabb kiterjedéssel, s habár az utóbbiak 

vallásos szinezetüek valának, nem lehet ta- 
gadni, hogy azok politikai alapokkal birtak, 

Emlékezünk, hogy 1848-ban Stephan lelkész 

az ó-lutheranusok nagy részét Amerikába ki- 

vándorlásra inditotta, mig Königsbergben az 

ugynevezett ,„muckeré-ek botrányt okoztak. A 

porosz udvar és római curia közt a vegyes 
házasságok ügyében, és az ugynevezett „her- 

mesi tan* miatt kiütött viszály szintén nevelte 

az egyenetlenséget, s ennek utójelei láthatók 

napjainkban is azon jelenségben, hogy a pro- 
testans országok inkább Poroszországhoz, a 
katholicusok inkább Austriához huznak, s táp- 

lálják azon szakadást, mely a két nagy né- 

met hatalom antagonismusa miatt végre is 

igen könnyen a német nemzet két részre sza- 

kadásához vezethet. 
Az ez időben megindult vallásos szinezett 

mozgalom volt előkezdete Németország azon 

ujjá alakitásának, mely 1848-ban vette kez- 

detét, s 1850-ben Ausztria által megsemmi- 

sittetett. 

Hogy Austria mostani fellépésének hord- 

erejét megitélhessük s lehető következményei- 

hez hozzávethessünk, ismernünk kell a német 

népszellem által kivitt s később megsemmi- 
sitett reformokat. 

Ez okból tekintettel kell vetnünk az 1848-i 
német mozgalmakra, vivmányokra s azoknak 
meghiusultára, és azután venni fontolóra Au- 

stria fellépésének értékét, s e fellépés irányá- 
ban a nagyhatalmak, valamint a nép ellen 
vagy rokonszenvének constellatioit. 

Jövő czikkeinkben lelünk alkalmat ezen 

kérdések tárgyalására. 

Az Austria által javaslatba ho- 

zott német szövetségireform-acta. 
(Folytatás.) 

IV. Szakasz. 
A fejedelmi gyülés. 

23. ez. A fejedelmi gyülés 
elrendezése 

A szövetségi követek gyülése rendes vagy 
rendkivüli üléseinek betejezése után Német- 

Németország 

ország sonverain fejedelmei és szabad váro- 
sainak főmagistratusai rendesen gyülést tar- 
tanak. 

Az austriai császár és porosz király kö- 
zösen bocsátják ki a meghivásokat a fejedelmi 
gyülésre. 

A személyesen meg nem jelenő uralkodók 
képviseltethetik magukat házuk egyik her- 
czege mint alter ego által. 

A fejedelmi gyülésben a német főrendek 
két képviselőjének egy curial-szavazatban rész 
engedtetik (a két Hohenzollern megszünt ré- 
sze helyett). 

24. cz, Szavazási rend. 
A fejedelmi gyülés tárgyalásai a független 

és egyenjogu fejedelmek közti szabad tanács- 
kozás és egyetértés jellemét hordják magukon. 

fejedelmei és szabad-városai 
azonban megegyeztek abban, hogy a szövet- 
ség-tanács határozataira nézve érvényes sza- 
vazási rendet oly módon alkalmazzák maguk 
közt is, hogy a fejedelmi gyülés határozatai 
fel nem tartóztathatók, ha az igenlő szavaza- 
tok megütik a szövetségtanácsban a tárgy 
természetéhez képest előirt szavazat-arányt. 

25. cz. A fejedelmi gyülés határoza- 
tainak tárgyai 

A fejedelmi gyülés fontolóra veszi a kö- 
vetek gyülése tárgyalásainak a directorium 
által eléje terjesztett eredményeit. Végérvé- 
nyes határozatokat hoz a szövetségi követek 
gyülésének azon inditványai felett, melyeknek 
nincs szükségök a képviseleti testületek jóvá 
hagyására az egyes államokban. 

Tanácskozik a szövetségi követek gyülése 
amaz inditványai kivitelének lehető előmozdi- 
tása felett, melyek felett a végérvényes hatá- 
rozat az egyes államok alkotmányos bhatósá- 
gait illeti. (11. és 21. cz.) 
Megvizsgálja a követek gyülésének előter- 

jesztéseit és sérelmeit általános szövetségi 
ügyekben és a directoriumhoz juttatja az illető 
elhatározásokat. 

Tanácskozásának körébe vonhatja az ösz- 
hazára nézve fontos ügyeket, mint 

a következő tárgyak felett : 
Uj tagok felvétele a szövetségbe, 
megváltoztatása a szavazati aránynak a 

szövetségben, megváltoztatván a szövetségi 
tagok birtok- állása, 

a végelhatározás kizárólag a fejedelmi 
gyülést ileti. élsrnk) 

Az erdélyi országgyűlés 
XXM. ülése sept. 3-án. 

Kezdete d. e. 101/, órakor. A mult ülés 
jegyzőkönyve felolvastatik s némely megjegy- 
zések után elfogadtatik. 

Ezután elnök felolvassa az első kir. előter- 
jesztés 6-dik §-át, mely igy szól : „Ezen ha- 
tározások kal ellerkező minden országos törvé- 
nyek megszüntetnek, és jogerön kivüliekké 
tétetnek.6 

Hasonlólag felolvassa a bizottmányi javas- 
lat 6-ik §-sát, mely ekkép szól : „Ezen hatá- 
rozásokkal ellenkező minden országos törvé- 
nyek, leiratok, rendeletek és egyéb közigaz- 
gatási rendszabályok megszüntetnek és joge- 
rőn kivüliekké tétetnek.* 

Balomiri János, mint már tegnap emlité, 
a bizottmány javaslatát pártolja azon hozzáté- 
tellel, miszerint annak szövegében a többi el- 
törlendő törvények és rendeletek sorában em- 
littessenek meg a szász nemzet „Municipális 
statutaik és , Regalativum Punctumé-ai is, mint 
a melyek a jogegyenlőséggel egyáltalában, 
különösen pedig a román nemzet épen kimon- 
dott egyenjogosításával ellenkeznek. A neve- 
zett „Statutad-kból még különösebben kiemel 
egy pontot, mely a királyföldön lakó románo- 
kat „idegeneknek nevezi, s óvja a szászokat 
ne vásároljanak lovakat és ökröket az oláhok- 
tól (ne a valachis pecora, boves et eguos emant,) 
mert az mind lopott jószág. 

Schuller Libloy nem pártolja sem a bi- 
zottmányi javaslat 6. §-át, sem Balomiri mó- 
dositványát, hanem csakis a kormányjavaslat 
szövegét , mivel ez az alkotmányosság alapján 
áll. Nékünk az ujtörvénynyel ellenkező „orszá 
gos törvényeknek érvénytelenségét kell csak 
kimondanunk; a patensek, reseriptumok s 
egyéb Tendeletek, melyek nem in sensu legum 
hozattak, az 1791. 8. t. cz. szerint ugyis ér- 
vénytelenek Balomiri inditványára azt jegyzi 
meg, ho, nunicipál statutumok már 10 év- 

den rendeleteket is, mel vek, törvénye 
ugy is ellentétben állal ak, szóval mag az 

vel ezelőtt az általános osztrák örvenpkönyv 
behozatala által felfüggesztettek. Az idézett s. 
azonban nem ie törvény erejü, hanem inkább 
csak tanács, mely a középkori törvényhozás 
tökéletlenségének bélyegét magán hordja. Pár- 
tolja tehát a kormányjavaslat 6. §-jának szös 
vegét, mivel ez alkotmányos szellemü. 

Sebmidt Konrád szintén a kormányja- 
vaslatot pártolja. Törvényerővel különben sem 
biró s a'kotmányos uton létre nem jött rende- 
letek érvénytelenségét a törvényben felhozni 
fölösleges. Balomiri inditványa ellen megjegyzi, 
hogy ez oly magán s büntetőjogi municipalis, 
intézkedésekre vonatkozik, melyek most nin- 
ecsenek napirenden s azér, nem pártolhatja a 
Balomiri modositványát. 

Siulutiu érsek : Rendkivüli azon tőrvé- 
nyek rendeletek és közigazgatási intézkedések 
száma, melyek a román nemzet jogegyenlösé- 
gét sértik; én tehát leginkább ugy találnám 
magamat megnyugtatva, ha mind azokat egyen- 
kiat lehetne előszámlálni a beczikkelyezési 
törvényben, de miután magam is átlátom, hogy 
ez a t. ezikket szerfelett terjedelmessé tenné, 
az előttünk álló kétjavaslat közül minden esetre 
a bizottmányét választom, mint a mely kime- 
ritőbb s igy közelebb áll ohajtásomhoz; csak- 
hogy az eltörlendök közé kivánnám soroltatni 
a kiváltságokat és patenseket is. 

Balomiri János előbbi nyilatkozatával 
nem akarta azt mondani, hogy a „Statutá k 
egyátalában ne legyenek többé érvényesek, é 
ő sem a törvények sem a ,Statuta-k" azon 
részét nem értette, melyek polgári vagy ma- 
gánjogi vagy épen büntetőjogi szabályokat tar- 
falmaznak, hanem csupán csak érvényen ki- 
vül hely ezését követeli, melyek a román nem- 
zet egyenjogosultságával tönbé össze nem fér- 
nek. 

Mán Gábor meg van gyözödve, hogy ö 
Felsége mindent megad a román nemzetnek, 
a mi csak lehetséges s a hazai törvényekkel 
nem ellenkezik. Balomiri inditványát nem min- 
den fontosság nélkülinek tartja, söt ö még az 
pideiglenes megyei utasitást? is ide sorolná; 
magában értetik, miként csak azon mértékben, 
a menynyiben az épen hozott törvénynyel el- 
lenkezik. 

Hanea ismét fölemliti, minő szemrehá- 
nyással illette a centrum a bal oldalt a kö- 
zelebbi ülésekben, hogyan vádolta szabadelvüt- 
lenséggel, s hogy megismerje a világ minő 
szabadelvüek a más oldalon, s menynyire van 
igaza Schuller Libloy-nak, miszerint az elvak 
polgári törvénykönyv behozatala óta a sász 
etatuták birtokjogi része tényleg megvolna szün- 
tetve, egyik szebenszéki helység (,Grossau4) 
falusi elöljáróságának hosszu hirdetményét ol- 
vassa fel egész terjedelmében. 

E hirdetmény megtiltja a helységbeli szá- 
szoknak birtokaik eladását ; nehogy azok az 
idegenek (helybeli románok) kezeibe jussanak, 
előbb a szászok közti árverést rendel, és csak 
ha ez uton el nem adathatnék az áruba bocsá- 
tott fekvöség, engedi meg, hogy azt román is 
megvehesse és birhassa. E tény mond H. és 
csatlakozik Siulutiu érsek módositványához. 

B. Salmen csodálja, hogy a kormány e 
6 §-t javaslatba hozta, mert magából értetik, 
hogy későöbbi tör vények az ezekkel ellenkező 
korábbiakat érvényen kivül helyezik; de még 
inkább csodálja, hogy az országgyülés e elan- 
sula tárgyalásába bocsátkozik, mert ez cs 
nem azt bizonyitja, mi kevés bizalma van 
országgyülésnek azon törvények erejében, m. 
lyeket alkot. Kivánja tehát, hogy a 6. 
szen elmaradjon, vagy ha nem, akkor 
mányjavaslat szövegét ajánlja. 

Schuller Libloy föleg Balomiri i 
tére azt jegyzi meg, hogy azon tanács n 
a belföldi oláhokra vonatkozik, hanem a mal 
dovai s oláhországiakra, mert az mondatik, 
hogy az ismeretlenektől óvakodjatok marhát 
venni; az egészben nem az mondatik, hogy 
az oláhok lopták azon marhákat, hanem csak 
az, hogy ezeknek birtokába jutottak. E tanács 
a szászoknak épp ugy javára volt, mint a ro- 
mánoknak. Hannia képviselő helyesen fogta 
fel szónokot, de ő csak azért nem kivánja a 
rendeletek és rescriptumok megemlitését, ne- 
hogy az lássék, mintha az országgyülés kü- 
lönben azoknak érvényét elismeri ! 

Moga Döme: Ha az ezen határozattal 
ellenkező törvények eltörölteknek iilvá- 
nittatnak, mindenesetre meg kell emliteni min. m mm 

e 

ze 

institutiot, mely az el endő intézke 



folytán kifejlődött, s most a román nemzet 
elhatározott venjogosításával szemben többé 
meg nem állhat, e szerint mindenesetre oda 
kell tenni az eli endők közé minden muni- 
cipalis statutákat is. 

Sehmidt Konrád: Az országgyülés ne 
foglalkozzék municipalis, hanem csupán or- 
szágos törvényekkel. Municipiumoknak ezen- 
tul is fenn kell állni s azoknak statutumjait, ha 
autonomiájukat tiszteljük, nem fogjuk szük- 

ségképp egyöntetüvé tehetni. Ha mi a muni- 

cipalis statutumokról itt határozunk, akkor 

azoknak competentiáját megtámadtuk, a mi 

ellen én tiltakozom. Hannea képviselő által 

felolvasott municipalis rendeletre megjegyzi, 

hogy ő maga részéről méltányolja az illető 

községi előljáróság azon gondoskodását, hogy 

helységében az ingatlan jószág meggondolat- 

lanul el ne adassék. De ha e rendelet magán- 

jogi érdekeket sért, akkor érvénye eo ipso 

megszünik. A regulativ punctumok ellen tett 

kifogásokra nézve megjegyzi, hogy azok nem 

zárják ki a románoknak politikai egyenjogo- 

sultságát a szász földön s a különben is idő- 

szerütlen határozatok az országos törvények 

ellenében el fognak ejtetni. Azon szándékra 

pedig, hogy a szász municipal-statutumok egy- 

általában megszüntessenek, hová Balomiri mó- 

dositványa czéloz, megjegyzi, hogy azok az 

általános osztrák törvénykönyv behozatala ál- 

tal ugy is mellőztettek, s hogy a biró csak 

akkor tér ama statutumokra vissza, ha érvény- 

Den lételük korában szerzett jogokról van szó. 

Különben mindez nincsen ma napirenden s 

Töviden pártolja a kormányjavaslat szövegét. 

Sechnell azt kivánja, hogy az e törvény- 

nyel ellentétes rendeletek érvénytelensége is 

emlittessék meg. Az 1791-diki országgyülés- 

nek is volt olyan alkotmányos érzülete, mint 

Schuller Libloynak és még sem tartotta feles- 

legesnek 53. törvényczikkében elmondani : 

Ordinationibus in contrarium nihil valentibus; 

statutumokat azonban még sem kellene em- 

liteni, mert azoknak érvénye felsőbb megerő- 

sitéstől függ és jövöben nem fognak olyanok 

megerősíttetni, melyek törvényekkel ellen- 

keznek. - 
Binder Mihály pártolja a kormány javas- 

latát, csak egy kis irályi módositást ajánl. 

Nem az egész törvények, melyek e törvény- 
czikkel ellenkező határozatot tartalmaznak, 
helyeztetnek érvényen kivül, hanem azoknak 
csupán ellentétes rendeletei. Mert éppen azon 

törvény, mely szerint a román nemzet inarti- 

culáltatik, általunk egész lényegében fenálló- 

nak ismertetik és mégis a román nemzet ki 

volt abból zárva. Ajánlja tehát ezen módosit. 

ványát : ,„Minden e törvénnyel ellenkező tör- 

vényes határozatok megszüntetnek s 
ér- 

vényen kivül helyeztetnek.4 Én szintén csak 

országos törvényeket értek, mert ha statutu- 

mokat, rendeleteket stb. is belevonunk, akkor 

oda jutunk, hogy mint 1848 előtt minden szol- 

gabirónak hatalmában lesz rendeleteket félre- 

fetni s azt mondani, hogy ezek az országos 

törvényekkel ellenkeznek. A reseriptumok s 

fendeletekre nézve az a véleménye, hogy ha 

azok valamely törvénynyel ellenkeznek, ugy 

egyes inditványok folytán függesztessenek 

fel országos határozatok által; de ne bizassék 

minden biróra, mi ellenkezik s mi nem or- 

szágos törvénnyel. 
Zimmermann: nem pártolja a Siulutiu 

érsek módosítványában foglalt részletezést, 

mert aligha kimeritő; de pártolja a kormány- 

javaslat 6. §-át, mert az az 1791. 8. törvény- 

czikken alapul. A patensek s leiratok megem 

litése a korona ellen van intézve, a mely korona 

tulajdona a végrehajtó hatalom pedig nincs 

okunk a koronát jun. 15-iki öszinte nyilatko- 

zata után gyanusitani, mintha az a végrehaj- 

tás utján törvényeinket gyengitni akarná. Az 

emlitett részletezés az 1191. erdélyi ország- 

gyülés ovatosságára emlékeztet, József 10. évi 

Tralkodása után magát minden tekintetben biz- 

tositni kivánta a 3. 8. és 10. törvényezikk ho- 

zatala által. Ennek következése lön, hogy mi- 

ütán feleletül a leop. diploma megerősittetett, 

(nekünk egy ujnak kiállitását igérték - de- 

rültség -), miután kijelentették, hogy a tör- 

vényhozó hatalom a fejedelem és rendek közt 

meg van osztva (nekünk azt az oct. diplomá- 

ban igérték), miután kijelentették, hogy a vég 

Tehajtó hatalom a törvényekhez fogja magát 

tartáni, (mit nekünk az oct. diploma s febr. 

patens biztosit), azontul a kormány nem szo- 

Httathatta meg magát. Azt hiszi, hogy az 
or- 

szággyülés mennél inkább kész törvényei mel- 
lett szót emelni, annyival inkább megnyugod- 

hatik részletezés nélkül a kormány javaslatá- 

nak 6. §-ában. (Bravo.) 
Popu László: Nóha megtámadtattak a 

kormány emberei a Presse-ben, hogy nem 

védik a kormány javaslatát, s ezen iró urak 

it e házban vannak, mégis nem félelemből, 

banem meggyőzödésből pártolja ama szönye- 

gen levö kormányjavaslatot, egyáltalában fe- 

ldeslegesnek találván az eltörölteknek nyilváni- 

ndó törvények és rendeletek megnevezésé- 

pen felmerült szörszálhasogatást, hisz az egész 

művelt és jogismerettel biró világon érvény- 

ben áll azon jogelv, miszerint ,lex posterior 
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különösen nincs megbizva a kormány részé- 

kormány javaslatot, épp ugy merné támogatni 
a bizottmány ajánlatát is, mely ha az illetők 
megnyugtatása végett elfogadtatnék, szivesen 
beleegyezik, csak aztán stylizáltassék ugy, ne- 
hogy alkalmat adjon azon hiedelemre, mintha 
minden törvény, rendelet és patens egyálta- 
lában és merőben el volna törölve. 

Ranniecher sajnálja, hogy elvrokonait 
nem pártolhatja, de ha vallásügyi rendeletek 
is beleértethetnek a részletezésbe, akkor protes- 
tans lelkiismerete ovatosságra inti. S e tekin- 
tetben mindaddig, mig oly rendeletek fen- 
állanak, hogy dr. Haynald Lajos püspök- 
nek az „erdélyi püspökő eczime jár; mig oly 
rendelet létezik, mely a görög keleti egyház 
zsinatainak megtartását csak kormánybiztos 
jelenlétében engedi meg, mindaddig őt nem 
fogja a kormány javaslata kielégitni s azért 
a bizottmányi szöveget pártolja, mert ez ova- 
tosabb és messzehatóbb. De különben nem 
látja át, miért ne biztositnák magukat más 
vallásuak, ha katholikus felei a „Concordá- 
tum« 35 dik czikkében tisztán kikötik, hogy: 
„az ustriai császárság s annak minden egyes 
fészében a mai napig bármi módon s alakban 
kibocsátott törvények, rendeletek s intézkedé- 
sek megszüntettek.6 

Sulutiu érsek, tiltakozik Zimmermann 
ellenében, mintha az eltörlendő rendeletek 
részletezését a m. kormány iránti bizalmatlan- 
ságból inditványozta volna, de miután sok 
minden történik ő Felsége tudtán és akaratán 
kivül, ezt tenni kénytelen. Ő Felsége és fel- 

séges elődei I. Lipóttól fogva le a mai napig 
mindnyájan különös kegyelemmel karolták fel 
a románok ügyét, mindamellett 1816-ban ké- 
pes volt egy párt egy decretumot kicsalni, 
mely rendeli, hogy oly helyen, hol rom, kath. 
lelkész van, ott a görög e. papnak ne adas- 

sék canonica portio. Ámde a hol pásztor nincs, 
vagy megélni képtelen, ott a nyáj is elpusz- 
tul, elszéled. 1850 óta ö Felsége tényleg be- 

hbozta az egyenjoguságot minden nemzet és 

vallási különbség nélkül, s ennek daczára, 

midőn egyik falusi szegény lelkészes számá- 

ra segélyt kért a közpénztárból, a „Gleich- 

derogat priori.4 A szőnyegen levő egyenjo- 
gositásból önkint értetik, hogy az ezzel ellen- 
kező régibb törvények megszünnek. Ő ugyan 

röl, s valamint félelem nélkül pártolja most a 

megszüntetik és jogérvényen kivül helyezte- 
tik.6 

A 7-dik g. mely igy szól: „Ezen törvény 

minden észrevétel nélkül elfogadtatott. 
Ezután az ülés egy óranegyedre felfüg- 

gesztetett, hogy az elfogadott egyes §-ok össze- 
állittatván, az egész törvényezikk harmadik 

olvasásra bocsáttathassék. 
Felolvastatván az egész törvényezikk mind- 

három nyelven, kitünt, hogy mind egyes ki- 

fejezésekben, mind a forditásokban több ellen- 

mondás és hiba van, mig hosszas és tartós 

vita után abban állapodott meg az országgyü- 
lés, hogy e hiányok kiigazitására egy 3 tagu 

bizottmány neveztessék ki E 3 tag: Sagu- 

na b, Rannicher és Lászlófi (kir. hiv.). 

Azon észrevételre, hogy Lászlófi nem tud 

sem németül, sem románul, az elnök 

kijelentette, hogy majd bemegy ő is a bizott- 

mányba. 
Áz elnöki iroda megbizatik a törvényjavas- 

lat mellett kiküldendő legalázatosabb felter- 

jesztés és a kir. biztoshoz intézendő kisérő 
írat szerkesztésévek 

Úlés vége d. u. 2 órakor. 

kötelező ereje haladék nélkül hatályba lépő, 

után környékünkben anynyi jeles lótenyésztő 
találtatik, ide nem értve a nagyobb ménes tu- 
lajdonosokat. 

A kiállitók közül 4 éves „anyakanczákért« 
Zöld Ádám 12 darab aranyot, Szörcsei 

Benedek 8 dr. a. Zöld Antal 5. dr. ar. 
,8 éves anyakanczákért Zöld Antal 

12 ár. a. Boér Sándoródr a. Tellmann 
Károly 4. dr. a. 

„3 éves csikókértt Haller Jakab 8 dr. a. 
Sperker Ferencz 5 dr. a. 

„1 éves kancza csikókért Boér Sándor 
11 ár. a. Béla Lajos 6 dr. ar. Zrinyi Já- 
nos 4 dr. a. és Hoppe Ferencz 4 darab ara- 
nyot nyertek. 

Továbhá ezüst éremmel jutalmaztattak : 
„Csikós anyakanczákért« Ho p p e Ferencz, 

Farkas Károly, Cseh Zsigmond. 
„8 éves kanczáért Simon Lajos. 
„3 éves kanczacsikóért Ho ppe Ferencz, 
„1 éves kanczacsikóértű Wa chsman Mi- 

hály és Lázár István. 
Országos vásárunk folyamatban van, adó 

elég, de vevő annál kevesebb, minek legfőbb 
oka a pénzszükség, és fenyegető adó-végre- 
hajtások. Legközelebbi 

ülés hétfőn és szerdán. 

XXVI. ülés, sept. 7-kén. 

.Kezdete d. e. 10 órakor. Az ujonnan be- 

lépő kir. hivatalosok Fogarassy Mihály 

nagy-váradi nagyprépost és czimzetes püspök, 

és Eranosz jeremias (örmény) rom, kath. 

esperes éljenzéssel fogadtatnak. 

A jegyzökönyvek helybenhagyatnak. 

Ezután Fogarassy s Eranosz kir. hivata- 

losok és Klein, a kilépett Langh helyébe meg- 

választott beszterezei képviselő, leteszik a fo- 

adást. 
Olvastatik harmadizben a román nemzet 

és vallásai egyenjogositását tárgyazó törvény- 

czikk, ezután az ennek kapcsában ő Felségé- 

hez intézendő legalázatosb felterjesztés s a 

kir. biztosnak a törvényjavaslati bizottmány 

által kézbesitendő átirat. Mindezen okmányok 
helybenhagyattak. 

Ezután az állandó igazoló bizottmány elő- 

adója jelentést tesz az ujabban belépett or- 

szággyülési tagok választásáról, melynek foly- 

tán Pantiu Constantin, Moldován Dömö- 

berechtigung4 ellenére az imént idézett 

1816 beli rendeletre lőn utasitva. A románok- 
nak e szerint vannak sérelmeik, melyek meg- 
szüntetése csak az illető rendeletek és paten- 

sek részletes megemlitésével eszközölhető. 

Bohutielu Mihály sem a kormányjavas- 

latot, sem a bizottmány ajánlatát teljesleg 

nem pártolhatja, mert ha az ezek által indit- 

ványozott általános fogalmazás megmarad, 

azt lehetne gondolni, hogy egy általában m in- 

den törvény érvényen kivül van helyezve, 

miután kisebb nagyobb mértékben mindenik 

ellenkezik a román nemzet ujonnan elismert 

egyenjoguságával; e kitételt tehát oda kivánja 

módosítani, miszerint „minden törvények a 

mennyiben a román nemzet jogegyenlőségével 

ellenkeznek ezennel módosíittatnak ille- 

töőleg érvényen kivülieknek nyilvá- 

nittatnak." 

Zimmermann a részletezést hiányosnak 

tartja s nem akarja azt Kiegésziteni. A con- 

cordatumot illetőleg, mivel a már szóba ho- 

zatott azt jegyzi meg, hogy mint azt a Reichs- 

rath többsége is kimondotta, csak amugy 

mellékesen valamely törvény által nem érin- 

tethetik. 

Gull csodálja, hogy éppen Balomiri tart 

attól, hogy az osztrák törvénykönyv behoza- 

tala octrolnak vétessék, midőn ő maga annak 

behozatalánál közremüködött. Azon aggodal- 

ma iránt is megnyugtathatja Balomirit, mint 

ba a regulativ punctumok ezen uj törvény 

által érintetlenül maradnának, ha felhozza, 

hogy a nemzeti universitás már 1848-i hatá- 

Tozata által a nemzetiségek egyenjoguságát 

kimondta. Rannicher által felhozott rendeletek 

már magukban törvénytelenek s azért külön 

érvényen kivüli helyeztetésük fölösleges. Pár- 

tolja a kormány javaslatát, habár bizottmányi 

tag volt is. 

6-dik §. mellett volt; de később a részletezést 

pártolta; mert az állam alaptörvények nem 

akadályozták meg, hogy Gráczban a mult 

hóban egy terménykereskedő zsidónak egy 

udvari rendeletre hivatkozás alapján, a le- 

telepedést eltiltották s ugyan ezen állam alap- 

törvények nem biztositották Tirolban a protes- 

tansoknak az azokban igért egyenjoguságot. 

Ezeket tekintetbe véve ajánlja a bizottmányi 

szöveget. 

A vita befejezésével több közbeszólás után 

megállapittatott a szavazás rendje. A szava- 

zás eredménye az lőn, hogy Sterka Sulutiu 

módosítványa, mintán a románok mind arra 

szavaztak, elfogadtatott, s igy a 6-dik § igy 

szól: ,Az ezen határozáttal ellenkező minden 

egyes törvény, privilegium, patens, leirat, 

Trauschenfels (előadó) kijelenti, hogy 

a bizottmányban ő maga is a kormányjavaslat 

tör, Reichenstein b. és Román György 

igazolt képviselőknek nyilvánittatnak. 

Siulutiu érsek kérdést intéz elnökhöz 

Axente választása iránt. 
Elnök kijelenti, hogy Axente Severu má- 

sodizben is nagytöbbséggel megválasztatott 

ugyan Alsó-Fehérmegye 1. vál.-kerületében, 

de a központi bizottmány nem adta neki át 

az igazolási jegyet, mivel Axente állitólag ke- 

reset alatt áll. A fökormányszék ez ügyet meg 

fogja vizsgálni, s azután elnök bővebb felvi- 

lágositást fog nyujtani. 
Langh kilépése folytán egy igazoló bizott- 

mányi tagot is kellene választani. Elnök fel- 

kéri az országgyülési tagokat, bogy erre való 

szavazati jegyeiket a legközelebbi ülésbe ma- 

gukkal hozzák. 
A közelebbi ülés napja bizonytalan levén, 

az falragasz által fog hirdettetni. 

Ülés vége 11 1/, órakor. 

Értesités. 
Az erdélyi gazdasági egylet igazgató vá- 

lasztmánya elhatározta volt, hogy folyó év 

septemberberhó 28 — 24-dik napjain Kolozs- 

vártt állatkiállitástá rendez, s a t ez. 

gazda közönséget a versenybeni részvétre hir- 

fapilag felszólitá azon kéréssel, hogy a verse- 

nyezni óhajtók ebbeli jelentéseiket folyó hó 

15ig megtenni sziveskedjenek. Azon sulyos 

állapot azonban, hogy hazánk több vidékein 

uralkodó rendkivüli szárazság a tejelő és iga- 

vonó marhát elsilányitotta, a fiatal tenyész ál- 

latok kifejlését nagy mértékben gátolta, és a 

takarmány árát felemelte, méltó aggodalom- 

mal telt állattenyésztő gazda közönségünkket 

lehangolta s a részvéttől visszatartotta. Ezen 

kedvezőtlen idő szerinti körülménynek tulajdo- 

hithatni, hogy eddigelő csak egyetlen kiállitani 

szándékozó jelenkezett. Az igazgató választ- 

mány ennélfogva nem remélhetvén, hogy ren- 

dezendő kiállitása az üdvös czélnak megfelel- 

A testvérhoni szükölködők fölsegélésére a 
városi hatóság 200 uj frtot szavazott meg, 
mely összegbe a báró Apor Károly által adott 
100 uj forint is benn foglaltatik, ezen kivül a 
hatóságok és egyesek adakozásokra szólittat- 
tak fel. Hubai Gusztáv szintársulata ugyan e 
czélra egy előadást rendezvén, a tiszta bevé- 
telből 40 uj frt a kitüzött czélra juttatott. 

Mult héttőn egy gyalog sorezredbeli közvi- 
téz tordai születésű Vajna György szökés bü- 
neért kivégezendő levén, a helyi jótékony nő 

egylet és városi hatóság lelkes fellépése kö- 

vetkeztében kegyelmet nyert, mely a vesztöhe- 

lyen az utolsó perezben lévén kihirdetve, igen 

jó hatást szült; ezen eljárás által a polgári és 

katonai rend közötti jó viszony, hangosan ki- 
törő „éjen!!*-ekben nyilvánulván. 

Ugy székely. 

Külföldi levelezés. 

HMonstantimápoly, aug. 13. 

Junius utolsó napjaiban volt a szultán 
trónraléptének évi ünneplése, a mely a szo- 
kott ágyuzások, a város kivilágitása és a 
templombán való hálálkodásokon kivül nagy- 
szerüen ünnepelve Zoád basának a Boszforos 
mellett levő nyári lakásán 28-dik jun. volt. 
Ezen alkalomra egy uj akkor épitett virág- 
házban a Konstantinápolyban levő diplomatiá- 
nak nyolczvan személyre volt asztalteriték, 
és az erre feladott ebéd készitésén tizenhárom 
szakács több napokon müködött, mely, sza- 
kácsokból hét franczia volt. Az asztalterités 
modora európailag nézett ki, gazdagon ezüst 
tálak, tányérok, aranyozott ezüst kések , vil- 
lák, kanalok és ezek pallóival, nagyszerü 
asztali ezüst diszitménynyel, érdekes virág- 
tartókban gyönyörü virágokkal ékesitve, több- 
féle borokkal és csinos asztalkorüli szolgálat- 
tal ellátva. Ezen ebédet a nagyvezérnél a 
szultán adatta. A hirlapok szerint hasonló ki- 
tünő ebédet adott azon időtájban a párisban 
levő török követ is; tiz gözhajó állt a nagy- 
vezér lákása előtt, melyeken a hivatalos ven- 
dégek és a bámuló népség ment oda. Az 
asztalhoz csak a diplomatiahoz tartozók ültek, 
az urnök tisztelgését a nagyvezér neje az ott- 

török urnők társaságában, török szokás sze- 
rint mindenik tisztelgő urnönek egy-egy bok- 

gal csillogtak azokkal az urnők, kik is a 

voltak látva külömbféle csemegékkel, fagy- 

lalttal és hűsitő italokkal. Azon kertnek na- 

gyobb része hegyoldalon van, a honnan a 

Boszforuson fel és le a fekete tenger felé 

nagyszerű a kilátás, és akkor azon kert a 

magaslatokon és minden helyen diszesen volt 

kivilágitva, valamint a Boszforus egész be 

Stambulig, az európai és ázsiai parton levö 

lakosok épületjeik is, ezen világitásokban a 

veres, fehér és zöld szinekkel való világitás 

sok helyen tüindöklött külömbféle diszitmények 

közt. A partokon hullámzott a sétáló nép so- 

levő háremben fogadta el, menye és több 

réta virágot adott. Mintha ez a föld volna a 
briliántok hazája, oly böviben volt sokaság- 

diplomátiához nem tartozó urak társalgása 

között sétáltak a kertben, a hol böviben el- 

röl ujra elhalasztani határozta. Mi felől 

gazda közönséget hivatalosan értesiti. 

Az igazgató választmány megbizásából: 
Kolozsvártt, september 8. 1863. 

Nagy János m. k. 
egyleti titkár. 

M.vásarhely,. sept
 3. 

A ,lótenyésztési államdijak" 

orákban igen szük körben a vegyes 

által oda itéltettek és kiosztattak. 

sége aránylagosan: csekélynek 

rondelet s egyéb közigazgatási rendszabály nek okát azonban sehogysem
 

jen, az állat kiállitás megtartását a jelen év- 

MEGYEI És KöÖZSÉGI ÉLET. 

ma délelőtti 
bizottmány 

A kiállitott lovak menynyisége és minő- 
mondható, mi- 
képzelhetni, mi 

kasága, kik között sok párisi divat szerint 

felpiperézett nöket lehetett látni a tömérdek 

keleti népek közt; külömbféle olasz, török 
és arabs zenék hallatszottak a jövő menő 
gözösökről, ladikokról és a parton mulatott 
népség közül, több helyen éneklésekkel ki- 
sérve, és a partokon több helyeken levő kávé- 
házak előtt tánczolva időzött a nép. A Bosz- 

forusban szerteszét levő hadihajók mind vilá- 

gitva voltak, melyeken a szultáni jelvények 

p. o. félhold, esillag és a szultán névjegye 

különösebben világitva voltak; a ráklétázás, 

ágyuzás, a hadihajókról és a kétfelől levő 

partról folytonosan tartott. A nagyvezér lakása 

elött pedig a tengeren külön szép tuüzijáték 

volt, s itt, amott a sok bengáliai szines tüzj 

a 

különös szép látvány volt, ezek közt a ten- 



(alához ülhessen, ezen alkalomra is minden- 

ésgs az uton való alvásokra). Midőn a nagy- 

a virágos-kerten keresztül a szobáig mintegy 

kertben egy kis szigetet ábrázoló nyári lakban 

gerben levő Léánder nevti torony világitása, 

a mely veres, fehér és zöld lámpák között 

electrikai tüzzel világitva, nappali fényt kép- 

zeltető világitással özönlötte el a körülte levő 

Boszforus és Mármora tenger részeit. A nagy- 

vezér kertjében három rendbeli zenélő katona- 

banda müködött, a társaság reggeli 4 órakor 

oszlott el. Ezen ünnepély előtt való estén a 

szultán az egyik kis herczeggel a nagyvezér 

nél ebédelt, és akkor a következendő napra 

készült asztalteritéket is megnézte. De eg 

szultán ezen birodalomban sokkal felsőbb lény, 

mintsem hogy valakinek székjére, vagy asz- 

féle butort a szultáni udvarból hoztak előre el, 

s azokkal itt szobát ékesitettek fel, minden 
szobát különböző szinü drága butorokkal (mi- 
dön most a tavaszon Egyiptomba utazott, még 
agyat is a szultáni udvarból vittek a hajón 

vezér lakásánál partra szált a szultán a földre 
teritett veres:posztó selyemmel bevonva jelelte 

az utat a szobákig, a mely a tengerparttol 

számíitva mintegy ötven lépcső, és azon fölül 

husz ölnyi hosszuságu tért foglal el; a szo- 
bákban pedig a nagyvezér drága szönyegeire 
még drágább török sálok termtve jelelték az 
utat egyik szobából a másikba. A tengerpar- 
ton a nagyvezér fogadta el a szultánt, a szo- 
ba előtt levő kertet képező udvaron pedig 
több förendü török urak tisztelegtek. Künn a 

ebédelt, kés és villa nélkül volt asztali teri- 
tékje, s csupán vizet ivott, s még tulajdon 
fia sem ült azon asztalhoz; mert a szultánnal 
seki nem ülhet együtt egy asztalhoz, egyedül 
ebédel mindig. Ebéd után a török urakkal 
társalgott, és azután arabs zenészek müköd- 
tek, a mely állott három czimbalombol és egy 
két huru hegedüből, de más formán játszanak 
rajta, mint a három huru hegedün, és ez 
nagyobb lármát és kellemetlent hallat. Szini- 
előadást is rendeztek az arabsok, a melyben 
az egyik arabs egy hárembeli urnőt szemé- 
lyesitve, panaszt tett a padishánál férje hü- 
ségtelenségeért, s midőn a padisha a férjet 
ez okon kérdőre vette, ez azt felelte: hogy 
az ő panaszló neje férfiakat öltöztet női ru- 
hákba s ugy mulat velek a háremben (a kö- 
zönséges török nép is szokott egy-egy ünnep 
alkalmával künn a zöldben hasonló szini-elő- 
adásokat játszani, a melyekben a történet 
mindig ugyanazon egy, némelykor még a 
háremből való elszöktetéssel elegyitve. Oldal- 
falak és függöny nélkül van az előadás, a 
néző publikum közt a török nők külön körbe 
ulve nézik azt, a mely még a práterbeli baba 
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égni, mint a fenyőfa. A tűz a fürdőháznál 
kezdődött, s az egész császári épület leégett. 

A nemzeti császári bank e következő ala- 
pokon áll : 

Tökéje 2,700,000 török lira, ez annyi, 

mint 67 millió 300 ezer frank, ez fel van 

osztva 135,000 actiára á 500 frank vagyis 

20 lira. 

A fő császári commissarius Edhem basa, 

tora Edw Gilberston; vannak ügynökei és 

Comitéjei London- és Párisból, fiók-bank van 

felállitva : Smirnában, Beyrutban, Galaczon, 

Bukurestben. 

A bank mihelyest a régi pléh pénzek be- 

lesznek váltva, mi naponkint történik, hata- 

lommal bir, bankjegyek kibocsátására, s e 
végett már készek is a bankjegyek. 

Innen a katonaság naponkint indittatik 

Sumla környékébe, s a kaszárnyák tisztitása 

és rendezése s üresitése gyanut ád, hogy 

valami különös fog történni. 

KÜLÖNFELEK 

— Nagyszebenből irják nékünk : Hirszerint 
az országgyülés elnökeinek kinevezése megér- 
kezett, elnökül Grois Gusztáv, alelnökül Kireh- 
ner és Aldulean urak neveztettek ki. A nyelv- 
ről szóló 2-ik propositioval készen van az illetö 
bizottmány, most van forditás és nyomtatás 
alatt s alkalmasint jövő hétfőn fog felette a 
tanácskozás megkezdetni. 
— Ő Felsége folyó hó 4-dikén a déli 

órákban érkezett vissza a frankfurti fejedelmi 
gyülésből Bécsbe. Mint a ,P. Hirnök" bécsi 
levelezője irja, a birodalmi főváros népe nagy- 
szerűü fogadtatásban részesité, s „mind már a 
nyugati vaspályafőhez ő Felsége elé történt 
kimenetel, mind pedig a bevonulás alkalmá- 
val gr. Forgách Ántal, a magyar kir. udvari 
kanczellár ő excja az utazókat zsufolva elle- 
pett népezrei által s ablakokból, ajtókból szá- 
mos helyen oly lelkes éljenzésekkel és üd- 
vözlésekkel fogadtatott, milyekkel vagy me- 
lyeknél nagyobbakkal Bécsben egy magyar 
kanczellár nehezen, de talán még minister is 
mostanában alig részesült...4 Ő Felségének 
pedig hazaérkeztével legelső aláirása a volt, 
a melynélfogva a szárazság által sujtott Alföld 
több pontjain már egy millió mérő vetőmag 
áll a kiosztásra készen. Ez kezdete a segély- 
operationak. 
- Azon humanus tényről értesülünk, hogy 

Kolozsvár városa a tüzvész által a napokban 
nagyobbára tönkrejutott Bács községe lakói- 

komédiánál is hátrább áll; de alkalmasint 

minden nemzetnél hasonló lehetett a szini- 

előadásek kezdete, de ez csak a köznép s 

még némely török ur házánál adatik igy elő, 

de a szultán szinházában olasz operistákat 

léptetnek fel, más világszerte ismeretes ope- 

rákkal.) Este tiz órakor elment a szultán, és 

a butorokat három szobából azonnal elrakták, 

csak két szobát hagytak az udvari butorokkal 

feldiszitve. 

Augustus 10-én ismét egy nagy égés volt 
Stambulban; a régi szerálynak mintegy fele- 
része égett le, a mely alkalmasint teszen 
félakkora területü helyet, mint a kolozsvári 
belváros; nagy szélfuváskor történt a gyula- 
dás, és két órai idő alatt már a mit utjában 
talált mindent megsemmisitett, kétszáznál több 
háremi hölgynek futni kellett; mondják, hogy 
mintegy harmincz szekeret pakoltak hirtelen 
teli velek. Tömérdek kár; török régiségek, 
szebbnél szebbb butorok, drága nagy tükrök, 
zongorák s több mindenféle drága tárgy mind 
oda vesztek, pedig egyszerre ott volt maga a 
szultán is, a nagyvezér, és mindenféle hivatal- 
beli és katonatisztek; de lehetetlen volt a 
nagy szélrohamban menteni, a mint a gyula- 
dás történt, a mely épület a szél irányában 
volt, az egész a tengerpartig mind leégett. 
És a mint ilyenkor szokás, itt is külömbféle 
okot talál a nép a meggyulás okának, p. o. 

egyik azt állitja, hogy ezen épületbe zárt 

nök gyujtották fel azt; mert ezen szerályban 
a régibb szultánokról maradt nők laktak, és 

a szultán féle nők egész elkülönitve tartoznak 
leélni az életet, s ugy vélik , hogy ezek talán 
megunták a rabságot, s ily móddal akartak 

segítni azon. Vannak a kik azt mondják, hogy 
papi fondorlat fánátizálni a népet; mert 
ezelőtt két héttel még egy nagyszerü kerti 
házát égettek le a szultánnak; azonban mind- 
ez csak gyanusitás, s lehet, hogy egyik se 
igaz. Beszélik, hogy midőn a tüz már nagy 
volt, a szerálybeli nök ki akartak szaladni, 
de az őrizetökre rendelt heréltek nem en- 
gedték mindaddig, mig az iránt parancsolat- 
jok jö, s ezen buzgóságok következtében oda 
égtek volna a nők, ha az ott közellevő ka- 
tonatiszti oskola nem rohan és a herélteket 
feletalna utat nyitottak a kijöhetésre; mégis 
ott fuladott egy és egy herélt, a tiszti oskolá- 
nak is egy szárnya elégett, s két törököt 
agyonvert két eziprusfa, a melyet le kellett 
vágni, hogy a miatt a többi cziprusfák is meg 

nak szerencsétlenségét némileg enyhitendő 200 
o. é. forintot küldött kiosztás végett, a mit 
csak a legnagyobb méltánylattal emlithetünk. 

—– Az inség miatt városunkba érkezők el- 
fogadására a nőegyletnek következö egyének 
ajánlkoztak még, részint pénzt, részint élelmi 
segélyt adva : Gr. Teleki Pálné 10 frt, Br. Hu- 
szár Józsefné 10 ft, Vizi Endréné, Bogdánffy 
Gáborné, Lészai Lörincz 2 ft, Szepesi Ferencz- 
né, Olasz Józsefné, Lőwner Netti 1 ft, Schwarz 
Nina 1 ft, Ulrichné 2 frt, Özv. Tamási Bog- 
dánné, özv. Szentpéteri Pálné, Id. Gr. Beth- 
len János, Csehi Sándorné, Ifj. Pataki József, 
Dr. Szabó Józsefné, Eschbacherné 2 forintot. 
K. Fehérvárról irják : erdélyi r. kath. 
püspök Dr. Haynald Lajos ő excja ujabb je- 
jét adá honunk s az emberiség szeretetének, 
valamint nemes nagylelküségének; ki városunk- 
ban a 178 sz. alatti telkes köházat örökáron 
7300 o. é. frton saját pénzével megvásárlá, 
melyet mint szomszéd-telket, a csakugyan ő 
nagyméltósága által szintén kegyesen alapitott 
irgalmas nénék klastromával és leány-növeldé- 
vel összeolvasztván, abba 6 beteg-ágyra szere- 
relendő közkórodát szándékszik felállittatni, 
alapitni; még egy pár ezerbe kerülvén annak 
életbehozatala. 
— A közelebbi tüzvészesetek folytán ön- 

kint merült fel azon eszme, hogy czélszerü 
volna Kolozsvártt is egy szabályszerü tüzoltó- 
egyletet alakitni, a minő majd minden vala- 
mirevaló városban létezik. Egy ily hasznos 
egylet szükségességét, ugy hisszük, felesleges 
igazolni, s tán nem csalódunk, ha felteszszük, 
hogy annak ügyét, mint a legjobb ügyek 
egyikét, a közönség figyelmébe ajánlva, ez 
fel is karolandja azt. Erre igen kedvező al- 
kalom nyilik; mert e közhasznu ezél érdeké- 
ben, egyenesen a szervezendő tüzoltó-egylet 
javára, a napokban tartandó lóverseny alkal- 
mával a redoute-teremben diszes nyilt táncz- 
vigalom fog rendeztetni a futtatási napok közt 
eső szünnapon u. m. folyó hó 21-dikén. A 
rendezés oly kezekben van, hogy előre is 
biztosithatjuk a résztvevőket, mikép a legké- 
nyesebb igények kielégitése tekintetében is 
semmi kivánni való nem fog maradni; a te- 
rem, s általában az egész helyiség, mely a 
nemzeti miveltség minden körei számára nyi- 
lik meg, egy társadalmi egységünk emelke- 
dettebb szempontjának megfelelő fesztelen 
közvigalom kivánalmaihoz képest ünnepélye- 
sen diszitve s czélszerübben rendezve lesz. 

ne gyuljanak, a melyek éppen ugy szoktak Kettős érdeke lesz tehát e nyilt tánczvigalom- 

fő directora Marduis de Ploeuc, másod direc- 

nak, mert mig egyfelöől egy közhasznu inté- 
zet segittetik elő, másfelől egy kedvező alka- 
lom nyilik szorosabbra füzni azon kapcsolatot, 
mely társadalmi viszonyaink közt minden 
osztálykülönbségek daczára végre is fenáll,, s 
kell hogy minél szilárdabban álljon fenn. Ép 
ezért óhajtandó volna, hogy városiak és vi- 
dékiek egyiránt siessenek részt venni ezen 
szép jelentőségü vigalomban. Reméljük is azt. 
A belépti dij) egy személy után 2 frtra van 
szabva; a nagyobb családok azon előnyben 
részesülnek, miszerint csak három tag után 
tartoznak fizetni a két két forintot. Jegyek 
előre is válthatók Schütz János urnál. Hallo- 
más szerint e tánczvigalom érdekes sorsjáték- 
kal is összeköttetésben álland, mely (10 kros) 
jegyek jövedelme a bácsi elégetteknek aján- 
dékoztatik. 

—– A minap a kül-tordautcza végén tör- 
tént égés alkalmával temérdek nép futott a 
farkasutczába, arra látván az égést. Itt zsák 
utezába jutva, vissza kelle kerülniök a király- 
utczába, s ugy menni azon égéshez, mely a 
farkasutczától alig 30 lépésnyire volt. A vizi- 
puskákkal éppen ily kerülőt kelle tenni. S itt 
kézzelfogható volt annak szüksége, hogy a 
kül-tordautczát a farkasutczával egy sikátor 
által összekössék, a mi az ottani tanodák, va- 
lamint a szinház környezetének élénkitésére 
nézve is szükséges volna. Kolozsvárott sok ily 
zsákutcza van, a hol könnyen lehetne, és 

plom előtt egy sikátor megy a város sörháza 
felé. Itt van a kórház, háta mögött a szem- 
gyógy intézet. Ha ez utóbbi meggyulna, nem 
lehetne jól hozzá jutni, holott a Szamost 
csak a várfalba rakott épületek választják el, 
mig ha a templomi sikátort a város tulajdo- 
nán a sörház telkén a Széchenyi-térre kivin- 
nék, azon zúg tüzfészek egyszerre nyiltabb 
térré válnék, s a Széchenyi-térnek is az 
ó-várral még egy utczát nyitna. E sikátor 
megnyitás a városnak igen csekély költségbe 
kerülne, mert a falat éppen most bontják a 
templom sikátor irányában, csak annyi kelle- 
ne, hogy bontsák le földig s ne rakják fel 
megint. A harmadik zsákutcza a buzautcza, s 
azon felül azon kis utcza, melynek nevét nem 
tudjuk. Itt is egy égés nagy zavart okozna, 
ezeket is a kül-szénutezával könnyen össze- 
lehetne kötni. És ez nem oly csekély kérdés, 
hogy figyelmet ne érdemeljen. Pár évtized előtt 
a Wiener Neustadtban egy oly utcza, mely- 
nek végén kapu állott, mint itt a magyar- és 
hidkapunál, meggyuladott, az égés alatt ösz- 
szetolult nép a kapun kimenetelnél megreke- 
dett és igen sokan ott vesztek a tüz és fula- 
dás miatt. Ily szomoru példa itt még nines, 
de kikerülése végett jó lenne az elzárt utczák 
megnyitásáról gondolkozni. 
— Velenezéből irják a „Tr. Ztg4-nak mult 

hó 18-ról, hogy az ő Felségének születés- 
napja megünneplésére tartott isteni tisztelet 
alkalmával, éppen midőn a velenczei herczeg- 
bibornok a térdeplő sokaságra áldást adott, a 
szószék mellett nagy durranással egy petárda 
pattant el, a mi nagy rémülést és zavart idé- 
zett elő. 

— Jeles ifju természettudósunk Schwartz 
Gyula, ki már is több előkelö külföldi tudo- 
mányos összeköttetései érdekében Francziaor- 
szágban időzvén a moulin-puignoni barlang 
ásatásait és kovaeszközeit is tanulmányozzta. 
Buvárlatairól az Akademie de sciences aug. 
17-iki ülésén, méltatással fogadott jelentés té- 
tetett. A jeles fiatal tudós e napokban Brüs 
selbe érkezett, honnét a közeli hires kövület- 
tartalmu barlangokba teend kirándulásokat, 
geologiai tanulmányai érdekében. Pár hét mulva 
hazaérkezik. F. 
Statisztikai adatok. Az osztrák 

birodalomban, a legujabb számitások szerint 
36,500,000 lakós van, ezek között 18 millió 
férfi és 18 millió 500 ezer nő. Ez utóbbi te- 
hát 1000 személy között 29-el több. Az egyes 
tartomanyokban azonban e viszony különféle- 
kép nyilatkozik, a nemzeti sajátságok szerint. 
A lengyeleknél legnagyobb a nönem tulszáma, 
1000 lakós között Galicziában 64, Krakkóban 
158 s a wadowici kerületben 129-el van több 
nö; Alsó-Ausztriában 72.-vel. Bécsben, hol a 
számos szólgálót kell tekintetbe venni, 142.vel. 
A magyar országokban 1000 között csak 38 al 
van több nöő; Bukovinában és Horvátország- 
ban mindkét nem egyenlően van képviselve. 
Az olasz törzsnél azonban a férfiak nagyobb 
számmal vannak. Velencezében 994, a tridenti 
kerületben 946 nő ecsik 1000 férfinra. 

- Székely-Kereszturon nem rég temettek 
egy czigányt, a ki 115 évet élt. Koporsóját 
négy fia kisérte, kik közül a 70 évet már a 
legifjabb is tulhaladta. 
— Baácshelységéből april 18-kán egy köz- 

lést adtunk közre lapunk 46-i számában, mely- 
ben az volt állitva, hogy R. pénztárnok ren- 
deletére egy csendőr vezérlete alatt hét kato- 
na szállott ki adó executioba éppen husvét 
ünnepén, (april 5-kén) midőn a harangok az 
isteni tiszteletre hivólag szólottak. Ezen köz- 

kellene is sikátort nyitni. Igy az ó-vári tem- 

derült, hogy april 14 dikén szállott ki három 
katona Bácshelységbe, s 15-kén kezdette el 
müködését. Az ottani előljáróság ezen beval- 
lását igazolja Rödiger pénztárnok ur rendelete 
is, melyet az okmányok közt láttunk, s mely 
april 14-kéről volt keltezve. Ennélfogva teljes 
lehetetlen levén, hogy az executio azelőtt tiz 
nappal szállott volna ki, mintsem kirendelte- 
tett, egyszersmind be van bizonyitva, hogy 
azon egyéniség, ki ama közlést hozzánk be- 
küldé, igazságtalan ráfogással élt, és hamis 
közlése által a nyilvánosság szép jogáto sértette. 
Valóban az ily tapasztalatok reánk nézve nem- 
csak azon kellemetlenségekért sajnosok, miket 
ily közlések nekünk és a közlöknek is okoz- 
hatnak; de sajnosok azért, mert látjuk, hogy 
szabadságunk elvitázhatatlan végmenedekével 
a nyilvánossággal is készek némelyek vissza- 
élni, s a nemzet oly fontos organjainak, a la- 
poknak lételét koczkáztatni Részünkröl kije- 
lentjük, hogy a hamis közlök – kik minden 
óvakodásunk daczára hozhatnak zavarba- 
szerkesztői felelősségünk által fedezve nem le- 
endenek. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, sept. 3. Az 
itteni lapok, s kivált azok, a melyek elejétől- 
fógva hüteni törekedtek a lengyelek iránti 
részvétet, most gunyolódnak Franeziaország- 
gal, hogy a sok biztató szájhősködés után ő 
is csak ürügyre várt, hogy hátrálót fühasson 
s cserbe hagyja a lengyeleket. Ilyen jó ürügy 
a frankforti gyülés, a melynek köveikeztében 
párisi félhivatalos lapok már franczia-orosz 
szövetséggel is fenyegették Európát. A „Daily 
News értesülése szerint mindegy, hogy a 
franczia-orosz szövetség küszöbön áll e vagy 
nem, annyi áll, hogy a lapok parancsot kap- 
tak, hogy egy ilyen szövetséget lehetségesnek 
és kivánatosnak mutassanak fel. A „Herald 
nem hiszi, hogy Párisban még eddig komo- 
lyan gondolkoznának Oroszországgal kötendő 

kivülinek tartja, hogy a franczia kormány 
félév óta irt annyi harczias sürgöny és hirlapi 
czikk daczára, elhatározta sorsukra bi 
lengyeleket. Hogy eszélyesen cselekszik, 
tagadhatlan; de hogy a maga vagy császál, 

a 

dicskörét nem fogja-e ezáltal torgag ke 
kenteni, az már más kérdés. Egyébiránt a 
lengyel ügy békés kifejlése iránti minden két- 
kedésnek vége van. Jól értesült körökben ál- 
talánosan hiszik, hogy Francziaország annyira 
óhajt a diplomatiai zsákutczából, a melybe 

a eob látszatos ürügyet felhasználandja. 
rancziaország. Páris, sept. 3. A 

frankfurti gyülés aha itt uralkodó angtlak 
ról ezt irják a ,„Köln. Ztg.4-nak: Amstria 
rendkivüli sikerrel fel tudta használni Frank- 
furtban a Francziaországtól való félelmet arra 
hogy a német katonai hatalmaknak szorosabb 
öszpontositását eszközölje. Innen a ,P: 
nak az a sokat jelentő mondása, hogy Fra 
furtban többet beszéltek, még pedig igazság- 
talan és kihivó modorban, Francziaországról 
mint minden más államról összevéve. Itt tudni 
akarják, hogy Austria azt állitotta, hogy Né- 
metország soha sem volt oly nagyon fenye- 
getve, mint most. Ezért a fejedelmek tartsa- 
nak együtt, s a másik német nagyhatalom is- 
mert állásánál fogva, a mely különben is sa- 

az egyes államok függetlenségét, müködjenek 
arra, hogy Németország katonai ereje Austria 
felsősége és oltalma alatt egyesüljön. Austriá- 
nak ez az eljárása, különösen a használt ér- 
vek s állitólag az azok kiséretében tett lelep- 
lezések miatt, itt annyival roszabbul esett, 
mert a három ugynevezett oroszellenes hata- 
lom egyetértése a világ előtt ugy állott, mint 
a helyzet természetes kifolyása. A Frankfurt- 
ban ejtett szavak ennélfogva itt egy indoko- 
latlan fordulat, egy meg nem érdemlett ellen- 
séges lépés benyomását tették. 

A mexikoi küldöttség, a mely Ferdinánd 
Miksa főherczeget az uj császári trónra meg- 
hivja, a „France" szerint 8 személyből áll, a 
kik közül hárman már Párisban vannak; a 
többiek aug. 16-án indultak el Veracruzból s 
folyó hó 16 kán érkeznek meg a ,Tampico" 
gőzösön S. Nazairebe. September 20-án m 
a küldöttség Párisból a miramarei várba, hogy 
a főherezegnek a mexikoi elökelők végzemé- 
nyét kézbesitsék, s a esászári koronát fel- 
ajánlják. Ha elfogadja, fel fogják kérni, hogy 
haladéktalanul menjen Mexikoba, miután rend- 
kivüli fontosságot helyeznek arra, hogy leg- 
feljebb jan. 1-én vegye kezébe a kormány 
gyeplőit. Azonnal egy mexikoi fregattot szer- 
veznek fel, a mely octoberben Triest alá me- 
nend, hogy a főherczegnek rendelkezésére 
álljon. 

Olaszország, Turin, sept. 3. Az itteni 
kabinetnek arra a kivánatára, 

lés következtében Rödiger cs. kir. pénztárnok 
ur panaszt emelt lapunk ellenében. E panaszt 
kinyomozás követte a helyszinén, melyből ki 

gözösön letartoztatott ő brigantit Francziaor- 
szág adja ki, tagadó válasz érkezett Azunna 
ministertanácsot tartottak. Eg, sz erélyes 
diltakozást akart Tanmaesági in z . * 

szorosabb szövetségről; azt azonban kétségen 

gondatlanul belerohant, visszatérni, hogy arra 

ját érdekében mindig meg akarja semmisiteni 

hogy az ,Anuniss 



6-or: 1500, 6-or: 1200, 106-or: 1000, 106-or: 500, 106-or: 300, 106-or: 

sorsjegy 18-szor, ezen évben pedig a legnagyobb nyereménynyel 4-szer nyertek. 
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mások ellenben ugy találták, hogy a tüilleriák [tandó további tárgyalások a függöben levő és méltóságának korlátolására tett kisérlettel 
kelinetfének igaza van. 
tudva. 

Római tudósitások szerint a pápa felszóli- 
tást bocsátott ki, hogy a szerencsétlen Len- 
gyelországért imádkozzanak, a hol most vér 
föly, a mely mindig az egyház védelmére volt 
szentelve. Azt is beszélték, hogy sept. ő-ra 
ünnepélyes egyházi menet volt kitüzve ugyan- 
csak Lengyelország békességeért, s ez alka- 

lommal a megváltó arczképét, a mely hagyo- 

mány szerint a szüz Mária tulajdona volt, s 

csak rendkivüli ünnepélyek alkalmával szok- 

ták az egyházi menetekben használni, átviszik 
a S. Maria Maggiore egyházba. 

Németország. Berlin, sept. 4. Az 
államministeriumnak a királyhoz tett felter- 
jesztése, a melyben a képviselőház feloszla- 
tását kérte, a következőleg hangzik : „Miután 
felséged az országgyülés üléseit folyó évi 
május 27-kén bezárni méltóztatott, mivel a 
képviselőház többsége megtagadta közremun- 
kálását felséged kormányától, folyó évi jun. 
15-röl kelt legalázatosabb jelentésünkben azt 
a meggyözödésünket nyilvánitottuk, hogy mind- 
amellett kisérletet kellene tenni, hogy az ál- 
lamköltségvetés törvényes megállapitása az 
országképviselettel ismétlendő tárgyalás utján 
még ez évben megtörténhessék, s azért a 
képviselt összehivása oly korán lenne eszköz- 
lendö, hogy a határozás még az év lefolyta 
előtt lehetségessé váljék. Egyszersmind nem 
aitkolhattuk el, hogy a mostani házzal folyta- 

Az eredmény nincs vitás kérdések feletti egyetértésre semmi ki- szemben, a népnek egyetértését s ős-örökös 

nézést nem nyujtanak. Az állás, a melyet e uralkodó háza iránti törhetlen hüségét veszé- 
ház többsége felséged és a kormány irányá- lyeztesse. A legközelebbi napok eseményei 
ban elfoglalt, s a követelések, a melyekkel tehát csak erősitették a folyó évi juniusban 
ez a korona alkotmányszerü jogaiba vágni felséged elébe terjesztett javaslataink czélsze- 
megkisérlette, minden reményt meghiusitottak rüségéről való meggyözödésünket, s miután 

ménye iránt, Ennélfogva bátorkodtunk néze havi időközt igényel, a jun. 16-diki tanács- 
tünket tiszteletteljesen oda nyilvánitani, hogy kozmányban jóváhagyott rendszabályoknak 
az országgyülés megnyitását a képviselőház most már haladéktalanul életbe kell lépni, 
feloszlatása szükségesképen meg kell hogy hogy az egybehivandó országgyülésre nézve 
előzze. Felséged, elutazása előtt, a junius 16 i lehetségessé váljék az államköltségvetésnek 
ministertanácsban, legfelsőbb egyetértését mél- még ez év folytán való tárgyalása. Azért leg- 
tóztatott nyilvánitani e felfogással, s végleges alázatosabban javasoljuk, hogy felséged a 
határozását, a feloszlatás időpontjára nézve, mellékelt (közelebbi számunkban táviratilag 
Berlinbe leendő visszatérésére halasztani. A közlött) feloszlatási rendeletet legkegyelmeseb- 
dolgok állása felséged államaiban azóta sem- ben teljesedésbe vétetni méltóztassék. Berlin, 
mi okot nem szolgáltatott a felséged által ak- sept. 2. 1863.4 Aláirva az államministerium 
kor helyeselt javaslataink megváltoztatására által. 
söt ellenkezöőleg törekvések merültek fel a Orosz- és Lengyelország. Ujabb tu- 
német szövetségalkotmány terén, a melyeknek dósitások szerint a Taczanowski veresége nem 
félreismerhetlen czélja, megröviditeni a porosz oly nagy, a milyennek eleve hirdetve volt. 
államnak azt a hatalmi állását Németország- Csapatja elszakadozott részeinek összegyülése 
ban és Európában, a mely atyáink dicső tör- után kitünt, hogy a veszteség nem valami 
ténelmének jogosan szerzett osztályrészét teszi, tetemes. 
s a melyet magától elvitatni nem engedni a A ,Gaz. narodowa" irja, hogy sept. 3-kán 

porosz nép minden időben el volt szánva. Wrzawa mellett mintegy 300 oroszt Kwick és 

lyen körülmények között felséged alattvalóira Eminowitz megvertek és Galicziába szoritot- 

mézve egyszersmind szükséggé vált, a követ- tak. Ellenben a „Lemb. ztg.« aug. 28- és 

kező uj választás alkalmával kifejezést adni 31-kén történt két csatáról szállongó hireket 

annak a ténynek, hogy hazánkban semmi po- közöl, a mely csaták a lengyelekre nézve 

Htikai véleménykülönbség sem oly mélyen hátrányosan ütöttek volna ki. 

további közremunkálás s annak kielégitő ered- az uj választások keresztülvitele csaknem két 

Ujabbak. Lemberg, sept. 6. A felke- 
lők Cwiek és Lelewel vezérlete alatt, e hó 3-kán 
délutáni 4 órától késő estig csatáztak a Mied- 
nikow ezredes által vezérelt oroszokkal, Teres- 
polnál Krasnobrádtól nyugatra. A csata kime- 
netele még nincs tudva. A felkelöknek hir 
szerint 20 halottjuk és 103 sebesültjök volt, 
de a csatatért tartották. Sept. 4-én tovább ke- 

az ütközet. Kalisch vajdaságban Sokolowski 
megverte Kostanva tábornokot. A krakkói vaj- 
daságban Oleszeo mellett volt csata. A plocki 
vajdaságban hasonlag több összeütközés történt. 

Berlin, sept. 7. Egy pétervári ma- 
gán levél szerint sept. 5-kéről : Konstantin 
nagyherczeg hozza el a családját Varsóból s 
megy vele Krimiába. 

– Koppenhága, sept. 6. A szövetségi 
jszerződés Svédországgal még nincs megkötve; 
a svéd követ pénteken indult el Stockholmba 
s csak 8 nap mulva várják viszsza. 

Bécsi börze September 9-kén: Nemzeti köl- 
csön 83.55. 50/, Metalligues 77.80. Bank-rész- 
vény 779.—. Hitel részveny 193.60. Váltó Lon- 
donra 111.40. Ezüst 111.35. Arany 5.331/,. 

1860-diki Állam kölcsön 100.65. 
September 7-én: Urbéri kárpótlási kötvény : 

Magyarországi 77.25. Erdélyi 74.50. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIHL. 
Deható , hogy Boroszország függetlenségének 

HIRDETÉSEK. 

s320-1863. 

Kolozsvár sz. k. város redoutei tánczterme tánczos és maszkosbál adhatási 

HIVATALUS. 
(184) 

179) (3-3) 

(1-2) 
A székely udvarhelyi casino-egyletnek f. évi octob. 1-sőjén tartandó évkez- 

deti és tisztujitó közgyülésére a t. cz. tagok tisztelettel meghivatnak, a választmány 
BACZONI ÁDÁM titkár által. 

let felöl hallszott az ágyuszó, 5-kén még folyt 

1863-ik évi september 21-kén délelőtt 

joggal, czukrászat, konyha és ruhatár mellék jövedelmeivel együtt, a foly ó 1863 ki 

september 29-től a jövő 1864 ki aprilis 24-ig, ugy szintén a földszinti korcsoma s mel- 

lék alkalmatosságok italmérési joggal együtt, ugyancsak ez évi September 29-től jövő 

1864.ki September 29-ig terjedőleg közárverés utján a legtöbbet igérőnek haszon- 

bérbe adandó lévén, az árverés folyó 1863-iki September 17-én délelőtti 10 

órakor városházánál a községi tanácskozó teremben (emelet 4 ik szám,) fog meg- 

tartatni. 
A főölkiáltási ár 1000./Egy ezer forintban o. é. lévén megállapitva, a hozzá 

szólani kivánók tartoznak az árverező bizottmány előtt biztositék képességüket 

hiteles tanusitványokkal bemntatni, s az árverés kezdete előtt a fölkiáltási összeg- 

nek 100 százalékját bánatpénz képpen letenni, mely a legtöbbet igérőtől a
 biztosi- 

ték betételéig majorsági pénztárban fog tartatni, s csak azután a rendes haszonbérbe be- 

számittatni. 
A szerződés előre is megtekinthető esk. közs. szónok t. Simon Elek urnál, de ár- 

verés kezdete előtt is fölolvastatand. 
Kolozsvár sz. k. városa tanácsának 1863 iki September 1 én tartott üléséből, 

kiadta Elekes András, b. aljegyző. 

NEM HIVATAIDS. 
HLegujalbb viszont több nyereménnyel összekötött 

erág 

Nagy Pénzsorsjáták 
melynél fogva 2 mmillió ASO.OOC p

énzértékü 
jegyek myermetéőlá. 

Hamburg sz. kir. várossa kormánnyától biztositólag engedélye
zve. 

Egy eredeti sorsjegy ára 4 írt oszt. ért. 

, fél , a- 

két negyed , 2 
4 nyolczad =,, 

20,200 nyeremények közt a főnyertes jegyek 200,000, 

100,000, 50,000, 30,000 20,000, 15.000, 8-or: 10,000, 2-er: 8000, 8-or: 
4000, 2er: 6000, 4-er: 5000, 8-or: 4000, 31-er: 3000, 50-er: 2000, 

200 sat. nyerértéküek. 

A húzás kezdete sepiember 24-Mém leend. 

Ezen igen kedvelt eredeti sorsjegyek utáni tudakozódás következtében, me
ly a 

kormánytól nemcsak párifogolva, hanem húzása annak felügyelete alatt történvén, 

szükséges volt nemcsak a sorsjegyek számát, hanem a nyereményeket is jelentéke- 

nyül szaporitani. - Az alólirt szélesen kiterjedő, s ösmeretes, kedvelt 

„Estdem áldaása Colamales 
nevü üzlet osztálya alatt a mult évben 2 izben, még pedig julius 25-én a legnagyobb 

Külföldi megbizások a dijaknak bármely papirnemben vagy szabadjegyekben és 

értékbeni béküldése mellett, és titokba tartva kezeltetvén, az eredmény után a húz
ási 

lajstrom s a nyeremények alólirt által hivatalosan pontosan elküldetne
k. 

a Laz. Sams. Cohn, hamburgi bankár. 

(2-83) (181) . 

Eirtokossági közgyüűlés. 
A nagy-meregyói közbirtokosságot, sürgös perbeli intézkedések végett, folyó 

10 órakor, Hodor Károlyné sétatérutczai 

szájviz megrendeltetve, a bel- 

Szabó Ferencz birt. felbatalmazott. 

NHNirdeimmeény. batármzatából 
a 

(183) - ) 

A szabadalmazott nyilvános kereskedelmi tanoda y 

itá megnyitása, 
Kolozsvártt, oktober 1-én, 1863. 

c A növendékek fölvétele september hó folytán naponta 

11-től 12 óráig, a hidutczában 307 sz. a. a Nemessányiféle ház 

1-ső emeletében. 
Az intézet szervezete a programmból látható, a mely alólirt- 

nál ingyen kapható. 
Irásbeli megtalálásokra e tárgyban rögtön felel 

Heymann Zsigmond, tanoda-igazgató. 

(173) (B=3) 
Egy erdélyi honfitársunk, ki több évekiz Magyarhonba a gazdászati téren műkö- 

dött, jelenleg alkalmazást óhajt a gazdászatnál. Értekezbetni a ,K. Közlöny" kiadó hiva- 
talában. 

(51) 0/, 1863 

HEBeMMudletesá. 
Alkalmunk volt közelebbről Buenos Airesből (Argentin szövetségből) egy iratot szem- 

lélnünk, melybe az ottani legelső házak egyikétől, J. G. POPP fogorvos urnál, Tach- 

lanben város rész 557 sz. az anatherin szájvizből 1000 palaczk rendeltetett. 
Ámbár ösmeretes, hogy az anatherin szájviz már világhirüvé vált, de mégis 

kivánatos, hogy bár futólag is tényeket mutassunk fel, miként vergődött egy hazai ipar- 

termék, annyi számtalan s sokszerü akadályok leküzdése után, az elsőbb foku kiviteli 

czikkek sorába. 
POPE ur mint tudva van, Londonban az ott kiállitott szájvizéért nem csak a becsi- 

letteljes megemlítés kitüntetésébe részeltetett, hanem azon szerfeletti eredményekre vonat- 

kozó tudósítások alapján, melyek ezen általános fog- és szájbetegségek elleni szer által si- 

kerültek, a nagybritanniai királyi kizárólagos szabadalom engedményezésébe részeltetett. 

Meg vagyunk győzödve, miként az előbb emlitett megrendelés 15 azon kitüntetés kö- 

vetkezménye, mely nem sokára nagyobb mérvben fog ismétlődni, mert bár ki is az ana- 

therin szájviz használatát megkisértette, annak ezen szer nélkülözhetetlenné vált. 

Ha lehetne azon számtalan eseteket elősorolni, melyekben nevezetes orvosoknak bizo- 

nyitások szerént az anatherin szájviz a fogfájdalommal szenvedő emberiségre nézve 

valódi jótékonyságnak nyilvánittatott, közönségessé tenni; akkor bizonyosan egy család se 

hiányozna ki nélkülözné ezen szert, s azt a leggyengédebb gyermekkortól elkezdve mint 

övszert a legundoritóbb fog- és szájbetegségek ellen ne alkalmazná. 

Hogy különben is ezen hasznos és ezerféleképp ajánlatos szer, feltarthatlanul útat 

tört az elterjedésre, tanusitják azon százezernyi üvegpalaczkok, melyekbe az anatherin 

és külföldön fogyasztatik, 

Közelebbről történt a londoni kiállitáson kitüntetést nyert osztrák iparversenyzők szá- 

mára az ünnepélyes kiosztás. 
Azon számtalan sokféle czikkek mellett, melyek Londonban kiállittattak, POPP ur- 

nak bizonyosan nagy becsületére váland, magát a kitüntettek 
közé számithatni. 

Szolgáljon nekie ösztönül ezen kitntetés, hogy a megkezdett uton ernyedetlen ha- 

ladjon előre; mi mindég készek levén az j eredményeket a legnagyobb elterjesztésbe 

részeltetni. 
: 

(6-6) 

ZzZOMAÁNYOSOH: 

Miolozsvártt: womn S. és Mhudy I. özvegyénél. Tordán:
 Wolft G. gyógysz. Szebenben: Zöhrer és 

Müller, Steiner gyógyszerész. Brassóban: Jekelius Adolf, Fabick 
János fiai és G. János fiai. Károly-Fehérvártt: 

Sander gyógyszerész. Rusz, Wagner könyvárus. Segesvártt: Misselbacher J. M. Beszterczén: Nusbecher K, 

Dietrich és Fleischer. Déézsen: Kremer S. Déván: Büchler A. Medgyesen: Folbert gyógysz.
 Nagy-Enyeden: Trajá- 

novits Ede., és Oberth J. gyógysz. uraknál. N.-Váradon: Sch
nurr Ferencz és Janki J. Huzella. Fogarason: Neh- 

rer. M.-Vásárhelytt: Bucher D. és Fogarasi. Balázsfalván: Korvi
g T. Szászvároson: Démian D., Leonhardt J., 

és Wosteh gyógysz. Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zilahon : VWe
iss S. gyógysz. Debreczenben: Gőltl, 

Borsos gyógyszerészeknél., és Czanak J. S-A.-Ujhelytt: Deutsch József. Szi
nyér-Várallyán : E. Gerber gyógysz. 

Szathmártt: Veisz J. Márm.-Szígeten: Hofiman és Rath. Holdmező-Vásárhelytt: Waagner K. gyógysz. N.-Ká- 

rolyban: Jellinek gyogysz. Nagy-Bányán: PappP gyógysz. Ő.-Mardthon: Pfeifier urak. 3. szám alatti szállására meghivja 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel (Bel-farkasutoza 74 sz.) 


